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Egyes szám 4 kr.

A béke felé.
Bebreczen, január 14.

Bizonynyal nem tehetnek szemre há­
nyást sem a szabadelvű pártnak, sem a 
szabadelvű sajtónak, hogy a kompromis­
szumtárgyalások alait nem követte azt az 
egyedül megengedett magatartást, melyet 
követni kel!, midőn két hadsereg parla­
mentérj a i tárgyalnak az arczvonal eiőtt. 
Teljes fegyverszünetben és lábhoz eresz­
tett fegyverrel tartoznak ilyen esetben a 
legénységek a béketárgyalások kimenetelét 
bevárni s egyik félnek sem szabad ellen«, 
ségeskedést szándékába venni. A szabad­
elvű párt és az egész ország szabadelvű 
sajtója szigorú lelkiismeretességgel követte 
ezeket az elemi szabályokat ! hasonlót 
mondani az ellenzékről, de különösen az 
ellenzéki sajtóról nem lehet.

Ezek menthetetlen könnyelműséggel 
megsemmisíteni iparkodnak a kompromis­
szum legelső alapfeltételét és ezen az utón 
nem egészen tiszta eszközökkel magát a 
béke müvét veszélyeztetik. A folyamatban 
levő béketárgyalások egyik alapfeltétele a 
priori abban állt, hogy azok végeredmé­
nyében nem szabad sem győzőnek, sem 
legyőződnek lennie, nem szabad vereség­
nek lenni és csak a hazának szabad a 
béke gyümölcseit élveznie Ezt a feltételt 

- az ellenzék már eleve megfosztja minden 
valószínűségtől, ha urbi et orbi síppal 
dobbal hirdeti, hogy Báníly miniszterelnök 
a korona egyenes parancsára és a saját

A DEBRECZENI HÍRLAP TÁRCZAJA
Jttlvon.,

Áldott kezeddel simogatsz meg 
Anyám.
Intő szavad méy mintha hallanám,
Míg rám borulsz 
S áldott kezeddel simogatsz meg.

A régi intést elfeledtem,
Anyám.
Azért zudult annyi vihar reám;
Úgy összetört'. . .
A régi intést elfeledtem.

Beteg vagyok, az élet megtört,
Anyám.
Hol az a vágy, mely hajszolt hajdanán ?
Már nincs vágyam,
Beteg vagyok, az élet megtört.

Be fáj nekem hogy úgy szeretsz Te,
Anyám.
Mond miért sírsz, engem siratsz tatánk . . . 
Nem érdemiem . ..
Be fáj nekem, hogy úgy szeretsz Te.

jobb meggyőződése ellen indította meg a 
béketárgyalásokat.

Eltekintve attól, hogy az utolsó na­
pok eseményei megerősítették azt a köz­
lést. mely szerint báró Bánffy a legelő­
kelőbb disszidensekkel folytatott értekezlet 
után a koronának érdemleges jelentést 
tett s ennek folyamán felhatalmazást kért 
a kompromisszum tárgyalások megindit- 
hatására, — az említett ellenzéki állítás 
cáfolata már az azóta lefolyt tárgyalásban 
is benne van. Senki, még a korona sem 
tehette volna a miniszterelnök kötelessé­
gévé a tárgyalások megindítását s folyta­
tását, mert lemondása által könnyen kitér 
hetett volna a neki nem kellemes külde­
tés elől. Hogy báró Bánffy ezeket a tár­
gyalásokat személyesen és a legbékeszere- 
több, céltudatos módon vezeti, legjobb 
bizonyítéka annak, hogy a kompromisszum 
eszméjét ő ajánlotta a koronának és hogy 
annak eléréséhez ő kérte a korona felha­
talmazását.

Báró Báníly az ország érdekében fék 
vőnek ismerte fel, hogy az uralkodó zűr­
zavarból megtalálják a kivezető utat és 
egy pillanatig sem habozott rálépni arra 
az útra, mely a sikerre való kilátással el­
vezethet e célhoz. Azzal az egyetlen tény- 
nyei, hogy tárgyalásokba bocsátkozott, 
elismerésre, sőt dicséretre méltó módon 
bebizonyította béke- és hazaszeretetét. Aki 
pedig a tényekkel be nem éri, hanem a 
mondott szöra többet ad, az a miniszter- 
elnök békeszeretetének biztosítását az ő

Már hallom a harangszó hangját,
Anyám.
Be jó is itt, e csendes kis tanyán — 
Leroskadni . ..
Már hallom a harangszó hangját . . .

Ady Endre.

A kis Bari történed.
(Farsangi kaland.)

Farsangi kaland, farsangi tárcza !
Belátom, hogy nevetségessé teszem ma 

garnat, midőn olyasmiről merészkedem Írni, 
mi tulajdonképen a jó, vagy legalább szen­
vedélyes csárdás és cottiliontánczosok előjoga 
lenne I

Es mit akarnak önök; beszélni csak kell 
valamiről, s farsangon leginkább bálokról sze 
rét olvasni a nagyérdemű közönség szebb 
része.

Még akkor is, ha nem valami szenvedé­
lyes tánezos, ami ezzel többnyire együtt szo­
kott járni: a ruhakelmék, díszítmények, csip 
kék, virágok és szalagok pontos ismerője, ha 
nőm csak egy magamhoz hasonló, divatból 
kiment, Száraz Jónás féle, a bálokban csak a

saját szájából is hallhatta. Budapest szé­
kes főváros díszpolgári oklevelének átnyuj 
tása alkalmával báró Bánffy a béke őszinte 
barátjának mutatta meg magát, akinek a 
haza jóléte az első. Arra az esetre, ha a 
béke még sem jönne létre, kérte ugyan 
báró Bánfly a főváros támogatását ; ez 
azonban olyan eset, mely őszintén érzett 
békés szándék mellett a messze távolba 
esik. A beszéd, melylyel báró Bánfly a 
székes főváros közönségének a nagy ki­
tüntetést megköszönte, az egész országnak 
s legelső sorban az ellenzéknek szól. Azt. 
mondja e beszédben Bánffy, hogy ő kész 
a békekötésre és az engedményekben el­
megy a lehetőség legszélsőbb határáig, de 
ha a békétlenség tovább tart is, csak az 
okvetlen szükségeseket fogja megtenni. 
Azonban mindenkire nézve érthetően és 
világosan kitűnik e beszédből a követ* 
kező :

Báró Bánffy és a szabadelvű párt 
őszintén akarja a tartós és áldásos békét, 
s nem e két tényezőn fog múlni, ha egy 
heveskedő ellenzék még születése előtt 
megöli a béke müvét. De ha az ellenzék 
továbbra is ugyanoly nyers módon köve­
teli a többség és a miniszterelnök veresé­
gét, akkor arról ad bizonyítványt, hogy 
inkább a béketárgyalások vannak a szi­
vén. mint maga a béke é$ akkor viselje a 
saját lelkiismerete és az egész nemzet előtt 
a felelősséget a válságos állapot, tovább- 
tartásáért.

Olyan viszonyok közt, a minők e

tánezosok háta mögött kullogó, maga is unat­
kozó másokat is untató, s a jó mamákat 
egész udvariatlanul már csak megjelenésével 
is korukra emlékeztető vén mi haszna ir is va 
Iamit e „bűvös éjszakákból, mint Mari k. a. 
akinek rövid s fajdalom, nagyon is minden­
napi történőt ét elbeszélni szándékozom, a bál­
éjeket szokta nevezni.

E történet különben nem az idei farsan­
gok, hanem a múlt évi farsangok valame­
lyikén történt meg. Do ez mitsem von le ér­
tékéből.

Hasonló történetek minden farsangon 
történnek, — s talán egyszerűen csak a ne­
vet kellene megváltoztatnom, hogy egészen 
friss és modern történet váljék belőle.

Tehát farsang volt,, mint most. A zene 
szólt, a termek tündér fényben ragyogtak, vi­
rágok hervadtak^ drága kelmék lépettek fosa 
lányokká, légies alakok repültek és suhantak 
végig a tükör padlózaton, lángszemek gyújtót 
tak, szivek röpködtek, a cottilion épen mint 
ma, száz viszonyt fűzött és bontott fel, a sza 
bók számla könyve csakúgy tele volt, mint 
ma s a boldog papák s még boldogabb fiaik 
csak oly gyakran voltak kénytelenek neveiket 
bélyeges papirosra Írni, mim talán az idén. 
Na de ezt vakmerőség lenne részemről egész 
bizonyossággal állítani, mórt az idén már
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pillanatban uralkodnak, a helyre nem hoz­
ható hiba hamar el van követve ; óvakod­
junk tehát tulcsápongáaoktól és provoká­
cióktól, mélyek csak a haza szent ^Ügyé­
nek válhatnak kárára.

A helyzetről, Bánffy Dezső báró minisz­
terelnök Tisza Kálmánnal, Széli Kálmánnal, 
br. Fejérváry Gézával hosszasan tanácskozott 
a békéről. — A szabadelvüpárt egy áramlata 
újabb engedmények árán 
is óhajtja a kiegyezést. 
Bánffy Dezső báró, bármilyen eredménynyel 
végződjenek is a béke alkudozások, ma Becs 
be megy s vasárnap kihallgatásra jelentkezik 
a király 0 felségénél.

a disszidensek egyik kiváló tagja, aki­
nek nyilatkozatai nagy sulylyal esnek a mér­
legbe, a békekiálátásokról igen fontos kijen 
tést tett. E kiváló politikus szerint a politi 
kai körök hangulata általában békére hajló ; 
■de a kompromisszumra méSis kevés kilátás 
van, azon elvi ellentét miatt, mely abból szár 
mázott, hogy a függetlenségipárt addig sem 
miféle kompromisszumba bele nem megy, — 
amig teljes biztosítékot nem kap a felől, hogv 
1903 ban gazdasági önrendelkezési jogunk 
Ausztriával való viszonyunkban is olyan lesz, 
m nt bármely más idegen állammal szemben. 
Ha a függetlenségi párt ehez a föltételhez 
nem ragaszkodik, — nem volt volna ok az 
eddigi nagy harczra, amely korán'.sem Bánffy 
miatt vagy más személyi tekintetek miatt foly 
hanem tisztán a függetlenségi elvek diadalra 
juttatásáért történt. Ezen nagy elvi ellentétre 
maga Bánffy Dezső is rámutatott Budapest 
székesfőváros főpolgármesteréhez a díszpol­
gári oklevél átvételekor tegnap mondott be­
szédében. A kormány egyóbbiránt gondosko­
dott arról, hogy a kompromisszum meghiúsu­
lása esetén más eszközökkel orvosolja a zava 
ros helyzetet. Mondják, hogy egyik orvosszer 
a kópviselőház feloszlatása s uj választások 
elrendelése volna ; de ennek a fairnek ma még 
tevés hitele van.

nem járok bálokba s különben is a vi­
lág azóta sokat, nagyon sokat tőkélesedett, 
amint, hogy tudvalevőleg folyvást javul és oko 
sodik.

Tehát farsang volt mint most.
Az emberek folyvást tánczoltak és — őr 

jöngtek.
Bocsánat e durva és barbar szóért, de 

ezt nem általánosságban értem, hanem csak 
magamra viszonyítva mondom, mert ekkor 
még ón is rendes látogatója voltam a bálok­
nak, s eszembe jutott, hogy álló hat hétig 
egyszer sem aludtam ki jól magamat, hogy 
ez idő alatt szűk czipőimmel három uj tyuk- 
szömet szereztem magamnak, s magamért és 
„jó barátaimért“ is oly gyakran Írtam neve­
met bélyeges papiros alá, hogy az utóbajok 
és következések betegségéből még a mai na­
pig sem tudtam kigyógyulni.

Na de ez mind nem tartozik a dologra. 
Ide csak az tartozik, hogy én akkor minden 
bálban megjelentem s igy minden második* 
harmadik éjszakán volt alkalmam láthatni, — 
vagyis az akkori idők styljében beszélve: bá­
mulhatni Mari kisasszonyt, ki egyike volt 
ama farsang legelismertebb bálkirálynöinek, e 
rendesen minden bálbán jelen volt.

Nagyon helyesen tettem, hogy udvaria­
sabb kifejezést használtam, mert Mari kis­
asszony csakugyan érdemes volt a csodálatra 
és bámulatra.

Nem csupán tüzes fekete szemeiért, gaz­
dag nagy szőke fürtéiért, melyek derekán alól 
Jóval léértek, s melyeket egy álarczosbál al-

Országgyülés.
Budapest, jan, 13.

A teknika tegnapról szerencsésen ösz- 
szesporolt négy névszerinti szavazást.

■ Még jóformán fel se tette a kérdést az 
eLni|k, van-e valakinek megjegyzése a jegy- 
zokönyhöz, Lakatos jegyző már ki- 
cutottíl 2

— K u b i k Béla !
,, , — Emlékezzünk régiekről ... — kezdi kubik.

, Skithiából kijöttekről ... — sóhajtja 
hozza egy kuruez.

Azokról az időkről, — folytatja Ku- 
^v .7T mikor az egyes képviselőket nem a 
nevükön, hanem a kerületek nevén emlitet- 
li'k a Házban. Szép szokás volt ez, uraim, 
jo lesz újra feléleszteni és ezért indítványo­
zom, hogy a jegyzőkönyvben Lukáts Gyula 
neve helyett mindenütt ez tétessék : a m o- 
n o r i kerület képviselője.

A többi módosítás már korántsem volt 
olyan ötletes, mint a mezőcsátlii kerület 
kepviselojé. S tu r m a n n György mindössze 
csak annyi módosítást tudott összehozni, 
hogy e helyett : távol voltak — ezt tegyék 
nem szavaztak.

Még l ó t li Jánosnak volt egy névsze- 
rint való szavazással eldöntendő módo­
sítása.

Tóth János ugyanis, a ki rossz véle­
ménynyel van az »uj stilisztikáról«, e he­
lyett, hogy névszerint való szavazás, ezt kí­
vánja Íratni, hogy névszerinti szá­
razd s.

„ “ Alert ez magyarosabb, — véli a me­
zőtúri képviselő, a ki bizonyára sokkal jobb 
nazaíi, mint a milyen nyelvtudós.

főbb módosítást nem is nyújtottak be 
a jegyzőkönyvhöz. Ennyi azonban elegendő 
is, ha az embernek nincsenek nagy igényei.

Egymásután sorban megejtették a sza­
vazást mind a három módosítás felett. A 
jegyzőknek pazarul kijutott a névsorpörgetés 
gyönyörűségéből.

1 v ói'ára ki is fogytak ä mai szavazá- 
sokbol. Elő kellett hát szedni a tegnapi ma­
radékot. A napirend előttieket.

A felett következett hát a szavazás : 
szabad-e fölszólalnia H e n t a 1 1 e r La- 
jósnak a tegnapi napirend
előtt.

Ez kissé bajos lett volna, de mégis 
megadta rá az engedőimet 3 honatya, ellene 
szavazott 120 képviselő.

Negyedketto volt még, de az elnök úgy 
talalta, hogy elegendő volt már a mulatság­
ból mára. Holnap . . . tovább dolgozik a 
parlament.

Népoktatásunk 1897-ben.
jan. 14.

(I.) Nagybecsű tanulmány fekszik elő­
lünk. Egy kiváló szakiró ismerteti az állam- 
kormányzat 1897-ik évi működéséből közok­
tatásügyi minisztériumét.

A magyar tanulmány az oktatás törté­
nelmével kezdődik s aztán tér át az 1897-diki 
népoktatási viszonyok ismertetésére.

A népoktatás a kisded óvodában kez­
dődik.
, . A kisdedóvásról szóló 1891. 
évi XV. t. ez. végrehajtása lassan bár, de 
fokozatosan halad előre. A hiányok főoka a 
miniszter rendelkezésére bocsátott pénz ki 
nem elégítő menyisége.

Anyagi eszközök hiányában a kormány 
is csak keveset tehetett. A törvény a kisded- 
óvó-intézetek végrehajtását ugyan a közsé­
gekre bízza, de ezeknek anyagi ereje sem ele 
gendő a reájuk bízott sokféle teendők ellá­
tására.

600 község van jelenleg, a mely az óvó­
köteles gyermekek számára való tekintettel 
köteles volna óvóintézetet fölállítani. 1897-ben 
tényleg 21 község szervezett óvodát.

Érdekes ezzel szemben, hogy a kisded- 
óvó-nőképzés terén tulprodnkezió mutatkozik, 
a min a miniszter egyrészt akkép igyekszik 
segíteni, hogy a pozsonyi képzőt a múlt év­
ben beszüntette, másrészt meddőn maradt ta­
nítónői pályázatok esetén ideiglenesen óvónők 
kel tölti be az állásokat s ezt a nem állami 
iskoládban is megengedte.

Áttérve a kisdedóvás tényleges állapo-

kalmával egészen leeresztve és kibontva mu 
látott be, hihetőleg hogy a kétkedő világot 
meggyőzze felőle, hogy nem pénzen vehető 
kellemekkel ékeskedik ; nem is csupán tün­
dér mosolyáért mely „a tavasz üdeségét, bá­
jait és illatát térj észté szét maga körül,“ nem 
is egyszerű, nyájas és vidám társalgási modo­
ráért csupán, hanem legfőkép ámulatba ejtő 
karcsú termetéért, melyhez hasonlót sem az­
előtt, sem azóta nem láttam többé, s mely 
oly közös és általános feltűnést és bámulatot 
keltett, hogy a fiatal leány körül, (nem hi­
szem, hogy idősebb lett volna tizenöt éves­
nél) midőn tánczolt, három négyszeres réteg 
körben tolongtak össsze a bámészkodók.

Pedig a fiatal gyermek sokat tánczolt, 
mondhatni mindig tánczolt, mert mindenki 
nagy kitüntetésként tekintett, ha felhívása el­
fogadtatott.

Az idónynok határozottan legelismertebb 
és legbámultabb királynéja volt.

Különösen csodás termete és karcsúsága 
folyvást közámulat tárgyva volt.

Dereka oly vékony volt, hogy valóban 
araszszal átlehetett volna fogni, — s nem 
nagyítom a dolgot, — ha azt állítom, hogy 
méltán félteni lehetett, — hogy valamely 
szenvedélyesebb tánezos karjai közt ketté 
törik.

Rendesen anyjával, egy még mindig fia­
tal szép és szintén karcsú termem nővel je­
lent meg, ki pillanatra sem szűnt meg őt 
szemeivel és gondos aggódó figyelmével Lki 
sémi, — s mint ragyogó arcza mutatá, —

egészen boldog és büszke volt leánya diada­
laiban.

Egy alkalommal, midőn mint rendesen, 
egy több rétegű kör közepette, kipirult arez- 
czal szilaj csárdást tánczolt, egy mellettem 
álló fiatal ember önkénytelen elragadtatással 
felkiáltott ; — Mily c sodás és bájos egy 
termet!

Ebben különben nem volt semmi meg­
lepő, ezt minden pillanatban lehetett hallani, 
de meglepő és megijesztő volt azon tájdalmas 
sóhajtás és megjegyzés, mi mintegy viszhang 
kép és feleletül szintén önkénytelenül tört ki 
egy közelemben álló öreg ur ajkairól : „Sze­
gény, szegény gyermek !*

Aki* hallottuk, kérdőlog és meglepve- 
tokintettünk rá.

X. ur a főváros egyik legtekintélyesebb 
orvosa volt.

Midőn észrevette, hogy önkénytelen só­
hajtása mily figyelmet ébresztett, hirtelen 
megfordult s odahagyta a kört és a termet.

Minthogy szerencsém volt, ismerni őt, 
követtem őt, s az étterem ugyanazon asz­
tala mellé telepedtünk.

Rövid bevezetés után a leánykára vezet­
tem a beszélgetést.

Ismételte a teremben tett megjegyzését, 
csakhogy még világosabban beszélt :

„Szegény gyermek t Úgy tekinthetjük őt 
mint haldoklót. Több fersangot bizonyára nem 
fog megérni. Ezt sem hiszém, hogy Végig 
tánezoihasss !“

Ijedten és kérdőleg tekintettem az orvos 
arczára.
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ya diada-

rendesen, 
irult arcz- 

mellettem 
?adtatással 
bájos egy

rnimi meg- 
ett hallani,
I tájdal más 
r viszhang 
ül tört ki 
ról : „Sze-

meglepve-

ntélyesebb

lytelen só- 
, hirtelen 
r a termet, 
merni őt, 
nazon ász­

ára vezet- 

rjegyzésót,

thetjük őt 
íyára nem 
gy végig

; az orvos

taira. wí összeírt óvóköteles gyermekek száma 
a lefolyót tanévben 1,36,415 volt, akik közül 
tényleg csak 189.084 járt 2805 különféle óvó 
intézetbe.

Az egyes vármegyék területén levő in­
tézetek »láma igen különböző, az erdélyi me­
gyék messze az országos átlagon alul marad­
nak, melyek közül csak Brassó, Huny ad és 
Kólóra vármegyékben volt 10 és 20 közt az 
óvóintézetek száma, a többiben pedig 10 en 
alul maradt. — A 2305 óvóintézet szaporo 
sása 190.

A kisdedóvodákban 1182 képesitet óvónő 
mellett 65 nem képesített működött, képesi 
tés nélkül, továbbá 31 állandó és 467 nyári 
menedékház-vezetőnő.

Az óvónők nyelvismeretéről szóló adato­
kat is elég fontosaknak találjuk arra, hogy 
végeredményeikben ismertessük.

Az 1247 kisdedóvónő közül 1231 teljesen 
beszélte és irta a magyar nyelvet, keveset 
tudott magyrul 14, egyátalán nem tudott 2. 
(Fiúméban).

A nyári menedékházakban azonban már 
csak 978 vezetőnő közül 35 semmit, 62 pedig 
csak keveset tudott magyarul.

Kedvezőtlenebb már a kép, ha a nem­
zetiségi szempontból fontosabb oldalról te­
kintjük, t. i. az óvóintézetek foglalkoztatási 
nyelvét illetőleg.

Ekkor ugyanis kitűnik, hogy kizárólag 
magyar foglakoztatási nyelv volt 1989 inté­
zetben, egyébb nyelv pedig 77. melyből leg­
több a tótra (33) és románra (28) esik. A kü­
lönféle nemzetiségi nyelvek a magyarral ve­
gyesen 240 intézetben voltak a gyermekek 
foglalkoztatásának nye' voi.

A tiszta magyar foglalkoztatási nyelvű 
óvók absolute emelkedtek, aránylag mégis 
csökkenést mutatnak 87.19 százalékról 8629 
százalékra.

A kisdedóvó intézetek fen tartási költsége 
az 1896—97-iki tanévben 1,033.191 frtnyi ösz- 
szeget igényelt.

A kisdedóvás ügyének nincs nagy múltja 
Az 1891. évi XV. t.-cz léptette életbe s e rö 
vid idő óta valami különösebb eredményt 
várni nem igen lehet.

A legfőbb baj e téren, hogy a törvény 
végrehajtásának útjába maguk az érdekeltek 
gördítenek nehézségeket, és az otthon kellő 
családi gondozásban nem részesülő gyerme­
kek kimutatásának alacsony számával jgye-

„Úgy van ! — ismétlő szomorúan — „A 
természet kérlelhetlcn szigorral bünteti meg 
az ellene elkövetett merényleteket,

E fiatal leány egész belseje össze van 
zúzva és tördelve azon ósznélküli és bűnös 
fűzés által, mely e szegény gyermeket élte 1 
tavaszán nyomorékká tévé és megölel. Hozzá 
még az őrjöngő tánezszenvedély : ez egy 
egészen uj neme az öngyilkosságnak !“

De az istenért, akkor az anyjával kellene 
tudatni a dolgot!

„Azt hiszi, nem tettem? Hidegen és el - 
utasitólag fogadott és azt kérdezte, hogy mi 
ad jogot leányra rágalmazására. — Ah, az 
emberek őrültségénél csak hiúságuk a na­
gyobb !“

E pillanatban hirtelen zaj és mozgalom 
tárnakt a teremben. Orvost, orvost ! X. ur 
hirtelen felugrott és a terembe sietett. Én utána 
Epen akkor vitte át az ólaiéit leánykát a női 
pipereszobába

A szegény kis Mari volt. — Magához 
tért, do X. ur tanácsára, — sőt követeié 
sére, azonnal hazaszállították és szépen lefek­
tették

Nem költ fel többé !
Mégis csak bölcsek és okosak azok a 

chinaiak, azok csak lábait engedik összezúzni 
leányaiknak I

8. L.

köznek maguktt a törvény kötelező ereje alól 
kivonni, (a törvény t. i, az óvókőtelesek sza­
mától teszi függővé a községük óvó-szervezési 
kötelezettségét.)

A miniszter szigorú intézkedései azon 
ban e téren is javulással biztatnak.

A trónörökös bujdosik.

Boldog emlékű Rudolf trónörökösről még 
most is az a vélemény uralkodik az alsóbb 
néposztályban, hogy nem halt meg hanem 
bujdosik.

Az embereknek ezt a hiszékenységét 
aztán egyes kalandorok ki is aknázzák, mint 
a hogy a napokban Petrovoszellóu cselekedték 
meg

Folyó hó 9 én este ugyanis — mint 
ottani tudósítónk Írja — Nagy Antal pet 
rovaszellói lakoshoz egy magas, karcsú szőke 
fiatal ember állított, be, meglehetősen ron­
gyos vékony öltözetben s a gazdától éjjeli 
szálást kért.

A gazda a vékony ruházatú embert 
vándorlónak nézte m e g saj­
nál t a és megengedte hogy az éjjelt há­
zában töltse.

A vándor, a kitől a házigazda utazá­
sának czélját meg a kilétét tudakolta, nagyon 
titokzatos feleleteket adott, mig végre meg­
súgta a gazdának titoktartás fe­
jében, hogy ő tuladonképen Rudolf 
trónörökös, kit az apja bujdosásra kényszerí­
tő« azért mert Rothschildnak a fiát agyon­
lőtte.

Hogy szavának nagyobb hitelt nyerjen 
egy zacskóra valö ezüst forintost vett elő, a 
ml a derekára volt kötözve s abból egy fo­
rintot a háziasszonynak adott 
azzal a kéréssel, hogy készítsen neki rajta 
vacsorát.

Akázigazdat pedig arra kérte 
hogy egy másik forintért hozzon bort a korcs 
mából.

A házigazda, kit a sok ezüst forint el- 
kábitott, kijelentette, hogy van neki saját 
bora, — jobb mint a korcsmában mérnek, 
— majd csak abból kínálja meg a ven 
déget.

Hozott is fel rögtön egy kancsóra va­
lót, a mi a vendégnek teljesen megnyerte 
teiszésát.

Vacsora végeztével még sokáig fent ma­
radtak s jó bor mellett a vendég sok viszon­
tagságos kalandját beszélte el. Többek közt 
felmutatott egy Írást is, a melynek alapján az 
O'szág bármely adóhivatala köteles neki pénzt 
adni.

A gazdának arra a kérdésére hogy hát 
mért jár olyan szegényes könnyű öltözetben, 
azt felelte limy jó ruházatát aznap cserélte ki 
egy szegény vándorlóval -— kit az ország­
úton talált félig megfagyva, — azért viseli 
most ő annak a ruháját, mig joöbat vehet 
majd.

Minek előtte aludni tértek volna, az elő­
kelő vendég átadott egy zacskót a házi 
gazdának, — mely tele volt ezüstforintosok­
kal, s azzal a kéréssel toldotta meg. hogy 
tegye el azt addigra, a mig szüksége lesz 
majd rá. Elkéri ő akkor.

Másnap regg-1 az előkelő vendég arra 
kérte a házigazdát, hogy vegyen valami jó téli 
ruhát, meg ezipőt, de ezeket ő maga hozza a 
házhoz nem akarja, hogy a házbelieket kivül 
más is lássa őt.

A gazda eleget tévén a vendég kivánsá 
gának. megvásárolta az uj ruhát czipőstől, 
mi cgyebüstől együtt összevissza hatvan 
forintért.

Mig a gazda a ruha után járt, — a há­
ziasszony addig az ebéddel akart kitenni 
magáért.

Sikerült is neki mert a vendégnek az 
ebéd nagyon Ízlett, ugyannyira, hogy nagy 
megelégedésében ebéd után a pénzeszacskó­
ból, melyet a gazdától visszakért, nyolez 
van darab ezüst forintost olvasott le a gazda 
kezébe a ruházatért és a nagyszerű ellá­
tásért.

A gazda örömében még a kocsiját is fel

ajánlotta zendégének, hogy a legköxebbi köz 
ségbe vi-szi rajta.

A vengóg el, is fogadta az ajánlatot a 
után útra kelt.

Mielőtt azonban eltávozott volna meg­
ígérte a gazdának, [hogy ha ő valamikor 
a trónra jut, hát akkor nagyon gazdi em­
berré teszi.

De alig hajtottak ki a községből a mi­
kor a kocsis azzal az izenettel szalad vissza 
a gázdája portájára, hogy az ur a falu végén 
várja őt a kocsival s azt izente, hogy az itt 
hagyott ócska ruhát pakolják össze és a ko­
csis vigye utána.

A ruhát csakhamar összecsomagolták, de 
mire a kocsis visszatért vele, már akkor se ur 
nak, se kocsinak és lónak hire-hamva sem 
volt, mert az ur, mig a kocsis haza járt, a lo­
vakkal elhajtatott.

A gazda erre rögtön a községházára 
ment s elvitte oda magával a kapott 
pénzt is.

A községházán azután hatóságilag meg­
állapították, hogy a pénz egytől-egyig 
hamis.

A rendőrség most keresi a furfangos 
csalót.

Egyről-másról.
Wiassics rendeleté.

Színmű négy felvonásban.
Wiassics minezter rendeletet 
bocsátott ki a gymuásium igaz­
gatóihoz, hogy a diákokat va­
sárnap kíméljék meg minden 
szellemi munkától.

I. Hajdan.

A színmű személyei.

Tanárok, papák, mamák, bakfischok és 
diákok.

I. felvonás.

(Színhely egy házi bál, hol a személyek mind 
jelen vannak Szombat este)

I jelenet.

(Mialatt Miczike a zongorán keringőt játszik 
a párok rettenetesen tánczolnak)

Ida: Tehát ön azt mondja hogy ez az 
utolsó tour ? (szemeit lesütve) maga igazán 
kegyetlen !

Géza (VIII-ad osztályos) Édes nagy- 
sád higyje meg hogy szivem minden vágya 
itt tartana ezen a bálon — de nem lehet. Fi­
zikából már kétszer be szekundáztam. a gö­
rögből tegnap feleltem először — nem tudtam 
semmit — magyarból meg dolgozatot kell ír­
nom a jambusról. — Ez pedig igen nehéz 
tém».

Ida: Ha szeret egy kicsit — itt 
marad 1

Géza: —„Nem lehet — megint három 
tárgyból buktatnak el n igyfülü tanáraim. 

Ida! De Gézám édes.
Géza: (Hahó édesnek nevez.) Nem 

lehet 1
Ida: Drága Gézám 1 
Géza: No jó 1 Nem bánom ha meg 

bukom is, nagy sóddal fogom eltánczolni az 
első négyest.

Hirtelen változás.

(A párok vidáman lejtik a négyest, mialatt 
Luczifer kosztümben megjelenik nagy hen-

iphém görög- 
dara néz.) 
görög pro»

gáli tüztűl világítva Terebes l’ol 
tanár, s merően Gézára és 

G é z a (ijedten) : Huba a 
fesszor.

Terebes (siri hangon): Géza fiam, 
hétfőn felelni fogsz görögből ! Légy elké­
szülve, hogy a házi bálon tanúsított hencze- 
géseidért befogsz szekundázni. Majd teszek
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róla, hogy ne kurizálj Déssi Idának! Te ha­
szontalan", hogy mered az én titkos ide­
álomat tánczoltami!
(Hirtelen dörgés, villámlás, a tanár ur kén- 

követ okádva eltűnik.)

ll-ik felvonás.

(Színhely egy gyroásiüm VII. osztálya. Hétfő 
reggel 10 óra, görög óra következik.)

ti é z a : (Magolva) A görögök ekkor a 
hatalom tetőpontján állottak. Az előkelők az 
Ida hegység- alatt nyaraltak. . . . (sóhajtva) 
Ennél a" nyomorult hegységnél mindig meg­
akadok; pedig ép 20 lap következik utána, 
(egyik pajtásához) Fogadjunk egy hatosba 
hogy felelek !

Az egész osztály: Jön a Tere­
pes a szerelmes.

l-r é z a — mi lesz most ‘?
Terebes: (belép kiveszi noteszét, ki­

hívja Gézát) Tessék beszélni a régi görö­
gökről.

Géza : A régi görögök.................
Terebes : Hallatlan szemtelenség. Ón 

egy idő óta nem tanul semmit. Mire hasz­
nálta a hosszú vasárnapi napot.

Géza: Aludtam !
T erebes: Aludt ?
Géza: Szombaton házi bálban voltam, 

vasárnap aludtam.
Terebes : Igen ???? ? Nos hát akkor 

mars be. Szekunda.

Változás.

(Görög tűz.)

G é z a meghatva olvass a, 
li o g y g ö r o g nyelvből m egb u- 
k o 11!

II. Most.

III-ik felvon á s.

(Színhely egy bál. Az egész felvonás külön­
ben néma játék. Szombat este van. A Tigris 
szállóban bál folyik. Nagy csomó diák Arak­
ban, Tisza szivarral szájában belép a táncz- 
terembe, s a szivarvéget egyik másik Tere­
bes tanár ur markába nyomja. Terebes 
ur félénken kérdezi, eikészültek e már az 
urak a görög leczkével, mire a diákok mo­
solyogva felelik, hogy a tisztelt tanár in­
akkor beszéljen ha kérdezik. Wlassits mi­
niszter rendeletet adott ki, hogy vasárnap 
egész nap szabad a diák, hétfőre nem kell 
semmit sem tanulni, hogy meri tehát őket 

ép egy tanár izgatni.)

11 ik jelenet.

Terebes tanár elsülyed a föld alá ! !

IV-ik f e I v o n á s.

(A diákság diadala. Terebes detronizáltátik,
Wlassicsot táviratilag üdvözlik.) 

)Szinhely a VII. osztály, hétfői nap, görög- 
óra, Terebes tanár kiszálltja Kis Miskát.)

Kis M is k a : Miféle eljárás ez, hogy a 
tanár ur felelni hiv engem 2

T a n á r : Ne szemtelenkedjék ! !
Kis Miska: Mit ? ‘? Még személyes­

kedik. Nekünk nem kell hétfőn semmit sem 
tudni, ezt rendelte Wlassics miniszter ur !

T an á r : Hallgasson !!
Kiss M i s k a : Mit *? *? ? Ón még fel 

merészel szólalni a miniszter ellen-1? Fiuk 
talpra, dobjuk ki Terebes urat.

Terebes ur kirepül.

Változás.

Az ifjúság megesküszik, hogy hétfőn solise 
fog felelni, mire a háttérben megjelenik egy 
csúf öreg a Consilium abeundi s kérdezi:

— Politizáltok 
Felelet: Nem.
— Tanultok ‘?

— Igen !
— Ügy is legyen, mert mehettek susz­

ter inasnak.
És a7. ifjúság Wlassics rendelete 

daczára is tanulgat vasárnap, s még nem 
vitte el egyiket sem az ördög. Terebes tanár 
ur is meg van elégedve. • ■

(Függöny ha van legördül.)

A API II I II B K.

Debreczen, 1899. január 14.
Időjóslás.

A központi meteorologia intézetnek Debreozenbe 
küldött távirati jelentése szerint a következő időjárás 
várható.

— január 14. —
— Fagy. — Jelentékeny csapadék nélkül. —

Farsangi naotár.
Január 14. Nőegyleti közvacsora »Bika« 

dísztermében.
Január 18. Gazdász-bál a »Bika« dísz­

termében.
Január 18. A Csizmadia Arucsarnok 

Szövetkezet bálja a »Korona« dísztermében.
Január 21. Függetlenségi-kör bálja a 

»Bika« dísztermében
Január 28. Jogász-tánczestélv »Margit»- 

fürdő dísztermében.
Január 28. Polgári-kör bálja a »Bika« 

dísztermében.
Január 28. Csizmadia Ifjúság bálja a 

»Korona« dísztermében.
Január 29. Iparos kör bálja a »Bika« 

dísztermében.
Február 1. Az ág. ei. fillér egylet tea­

estélye.
Február 4. A debreczen i M. Á. V. al­

tisztek tán ez vigalma az uj miihelvtelep nagy 
csarnokában.

Február 11. A debreczeni m. kir. posta- 
es távírda altisztek és szolgák tán ez vigalma 
a »Korona« dísztermében.

február 14. Jogász- és tisztviselő-kör 
jelmez-estélve a »Bika« dísztermében.

Istentiszteletek. Holnap, vásárvasárnap 
f. hó 15-én a következők tartják az istentisz­
teletet ; az ev. ref. templomokban : a Nagy­
templomban Biró János osk. felügyelő tart is- 
teniiszteletet; a Kőtemplomban Juhász Sán­
dor istentiszteletet tart; a Kossuth utczai temp 
lomban Csighy Andor 4 th. és az Ispotály­
templomban Virágos Sándor 4 th tart isten 
tiszteletet — A rém. kath. templomban 7 óra 
kor Kovács József tart misét, utána egy pi­
arista <anár szintén mizósik ; 9 órakor szonl- 
beszédet mond dr Volafka Nándor v. püspök, 
fél 12 órakor misét tart Kozits Gusztáv. Dél­
után 3 órakor ]iián;át és fél 3 órakor kér. ta 
nitást tart Volafka Nándor v. püspök. — Az 
ág. hitv. év templomban délelőtt 10 órakor 
Schindler Márton segédlolkész tart istentiszte­
letet

— Sárváry Adél esküvíje. Egy szép lo- 
ánynyal kevesebb van Debreczenben. — Dr. 
Sárvár y Gyula tiszti főorvos bájos és 
szép leányának, Adél kisasszonynak ma 
esküdött örök hűséget Dr. U d v a r h e- 
1 y i Dezső derecske! kir. aljáráshiro. a pol­
gári házasság kötést Simoni f y Imre 
kir. tan. polgármester végezte azután a lé 
nyes nésznép a róm. kath. templomba vo 
nult, hol dr Wolafka Nándor v. püspök adta 
áldását a szép frigyre. A húsz kiszalagozott 
fogatból álló kocsisor visszatérve az „A n- 
g o 1 k irálynő* szálloda olőtt állott meg, 
melynek ,.fehér termében“ díszes dejeuner 
várta a násznépet. A fiatal pár a délutáni 
vonattal a vőlegény lakóhelyére Derecskére 
utazott.

1699. január 14

— Szilágyi Sándor meghalt A magyar tu 
dósok prototypusa, Arany, Ballagj kortársa és 
szellemi rokona, a magyar történetírás Nesz­
tora : Szilágyi Sándor meghalt.

A magyar .történetírás virágzását, magas 
nívóját neki köszönhet, ük, ki nagy tudásával, 
bámulatos szorgalmával, 
csodálatra méltó idealizmussal szolgálta a 
leghatalmasabb, légig»zabb törvényű tudo­
mányt : a história-írást.

Kolozsvárt született 1827-ben. Iskoláit vó 
gezve, közpályára lépett s már megkezdi iro­
dalmi munkásságát.

A szabadságharezban nemzetőr volt s a 
leveretés után folytonos zaklatás daczára egy­
más után irta a szabadságharezra vonatkozó 
és egyébb müveit.

Majd kecskeméti tanár lett, honnan Nagy 
Kőrösre ment, hol Arany, Mentovics, Salamon 
Ferenez, Ballagi, Szabó Károly kartársa volt. 
Közben folyton irt. 1867-ben már titkár a mi­
nisztériumban s a történetet tanulja a Ludo- 
vika-Akadémián. 1878-ig, mikor az egyetemi 
könyvtár igazgatója lett, egész könyvtárt irt 
össze s azóta is folyton dolgozott.

Temetése az egyet, könyvtárból holnap 
délután három órakor lesz és a gyászszertar­
tást Szász Károly ref. püspök végzi A halál­
esetről külön gyászjelentést adott ki a család, 
az Akadémia, az egyetem, az egyetemi könyv­
tár, a Történelmi társulat, a Heraldikai és ge­
nealógiai társulat, a Székely közművelődési 
egyesület.

Adja az Eg, hogy ideális lelke köztünk 
maradjon s hassa át a magyar történet írok 
szivét! , . .

— Az uj kamarai elnök bankettje. Márk
Endre egyházkerületi és kollégiumi ügyész, 
abból az alkalomból, hogy a dobreczeni ügy­
védi kamara tagjainak közbizalma őt ültette 
az elnöki székbe, hóin -.p este a „Bika“ ven­
déglőben bankettet ad, melyre a helybeli köz 
ólet vezetői hivatalosok.

— Kovács Sándor lemondása. A debre- 
czeni ev. ref1 theol. és jogakadémiai igazga­
tója súlyos betegsége miatt lemondott igazga­
tói tisztjéről. Utódja körülbelül Dr. Öreg 
János lesz, ki már mint igazgató sikerrel mii 
ködött.

— A huszár fogadása. Tegnapi számunk­
ban említést tettünk arról, hogy a debreczeni 
huszár kantinban milyen végzetes fogadást 
ajánlott virtuskodásból Csörsz János huszár. 
Megivott egy üveg pálinkát, a mitől menten 
ősszerogyott. Most a kórházban ápolják, s 
valószínűleg sok időbe kerül mig kiheveri a 
nagy mennyiségű pálinka hatását. Múlt közlő 
ményünkben különben azt irtuk, hogy a kanti­
nossal fogadott, mint azonban most a kanti­
nos bennünket értesít, a fogadás más egyén­
nel történt, igy a k minős a dologban ártat­
lan. Ez azonban szerény vigasztald a pálin­
kától belsőleg összeéget huszárnak, mert á 
szomorú valót ez nem másít.j» meg.

— A bohém estély, melyet mára jelez­
tünk tegnapi számunkban, a közbejött aka­
dályok miatt elmaradt s csak hétfőn este fog 
megtartatni, természetes, hogy az ostély prog 
ramrnja nem fog szenvedni változást.

Fiatal zsebmets'ök. r.,gy jól szervezett 
fiatal suhanczokból álló nagy zsobrnetsző- 
bandát fedezett tel a debreczeni rendőrség. A 
banda gyakorlottabb tagjai — kiknek főnöko 
valami Aranyosi Béla nevű suhancz 

sorba vették a nagyobb városok nagy vá­
sárjait mindenütt kizsebelve a magukra eléggé 
nem vigyázó áldozatokat. Mint a jelek mm at-
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ják, a bandának itt is voltak tagjai ameny- 
rnyiban egy pár donuncziáló suhancz vallo­
mása nagyon sok részletet ismer az üzelmek - 
bői. Már előbb is érkezett feljelentés a rend­
őrséghez, ma reggel azonban tetten kapták 
az egyik tolvajt, amint a piaczsoron egy 
esszony zsebéből kilopta a pónztárczát. Az 
asszony kiabálni kezdett s egy rendőr lefü­
lelte a telest. így derült ki a banda üzelme, 
melyben most szigorú nyomozást folytat rend 
őrségünk. Sokan jelentkeztek vallomás végett 
s kiderült, hogy egy-kettő a bandából folyton 
a vasútnál settenkedett az utazók kizsákmá­
nyolása végett. Három tagja a díszes társa­
ságnak már börtönben van, a többit nyo- 
lnozzcík.

— Silberstein- Ötvös Adolf dr. halála. A
magyar irodalom egy zajtalan munkásságu, de 
hasznos és tudós tagja halt meg tegnap haj 
nalban : Silberstein — Ötvös 
Adolf. Kitűnő kritikus, tanult esztétikus, jó 
fordító, hasznos iró volt, kinek ozikkeit laiku 
sok és szakemberek egy forma élvezettel ol 
vasták. Aránylag fiatalon balt meg Megölte 
a legidegölőbb munka : az újságírás. Özvegye 
és árva siratja Temetése ma délután 2 óra 
kor lesz.

— Elégett urinö. Kedvelt és a debre­
czeni közönségtől jól ismert színészek vol­
tak a Tájkör ti nővérek pár év előtt vá­
rosunkban, kik atyjuk Táj kerti Miklós 
honvéd kapitány halála után özvegy édes 
anyjukkal városunkba jöttek s itt léptek szín­
padra. Mind a ketten nagyon szép leányok 
voltak. A nagyobbik Berta — a tehetsége­
sebb — A n d o r ff y Péterhez a nálunk is 
jól ismert komikushoz ment férjhez s bol­
dog családi életet élnek. A kisebbik C s i k y 
Sándor hős szerelmes neje lett. Az özvegy 
édes anya nagyobbik lánya családjával la­
kott. és mert a Somogyi Károly színtársula­
tával vannak, a hol nem rég, mint a honvéd 
százados családja elsőrangú szerepet vittek. 
— Az özvegy úrnő súlyos betegségben szén 
vedelt már régóta s most fekvő beteg volt. 
Csütörtökön délben a lakásukból süni füst­
fel leg tódult ki. A mikor észrevették a bale­
setet s betörtek a szobába, özv. T á j k e rt 
.Miklósné már halott volt. — Összeégett. — 
A vizsgálat nyomán kiderült, hogy a bol­
dogtalan nő gyertyát gyújtott s annak a 
lángjától tüzet kapott a takaró s az ágy 
égni kezdett és T á j k e r l i n é a szó szó 
ros értelmében összes ü 11. A mikor az 
orvos megjelent már kiszenvedett. Andorffv 
és neje a színháznál voltak, hol próbát tar­
tottak ott érte őket a rettenetes hir. Andor- 
ffynénak nem akarták engedni hogy az an 
ját meglássa, de az erős lelkű nő keresztül 
törte magát a tömegen. Általános a véle­
mény, hogy T á j k c r t i n é akarattal idézte 
elő a tüzet, hogy évek óta tartó nehéz be­
tegségének és kínos helyzetének véget ves­
sen. A pécsi közönség és a színtársulat fé­
nyes temetésbe részesítette a boldogtalan 
asszonyt,, ki igazán sokat szenvedett.

— Az Orsz. izr. Leanykiházasitó Egyesij­
ét ismert panamája alkalmából, hírlik, hogy 
Klein Bernát volt debreczeni kereskedő 
ellen, ki Debreczcn székhelyijei szervezte a 
most bajba jutott kihúzásáé egyletet, alapsza­
bályokba ütköző visszaélések miatt Tafler 
Ignácz helybeli kereskedő feljelentést tett a 
városi tanácsnál. Ez az ügy szintén vizsgálat 
alatt áll

— Debreczen szab. Hr. város rendőr fő- 
kapitánysága. B39 rft 1899. Hirdetés. Értesít- 
telnek a városban és területén lakó pálinka

főzde tulajdonosok, hogy az 1893 évi XVI. t. 
ez. értelmében az áltatok kifőzött pálinka 
menyiség alkohol tartalma után nem csak a 
termelési, hanem a szesz-forgalmi adót is kö­
telesek megfizetni, hogy minden további ellen­
őrzéstől mentek legyenek, legczélszerübb ak­
kor, a midőn a kir. adóhivatalnál a főzéshez
szükséges adó-bárczát megváltják, _
ugyanazon alkalommal a napi termelő képes­
ség alkohol foka után járó szeszforgalmi adót 
is befizetik; mert be nem fizetés esetén min­
den egyes főzés befejezése után ti z e n k é t 
óra leforgása alatt, a termelt pálinka 
mennyiség alkohol-tartalmát két 
példányban kiállítandó bejelentésen a kir 
pénzügyőri szakasznál kötelesek lesznek be­
jelenteni. — A szesz-forgalmi adónak a be­
jelentés alkalmával történt lefizetése 
esetén pedig köteles a p á 1 i n k a-f ő z d e 
tulajdonos, a szesz forgalma adó-bárczát a kir 
pénzügyőri szakasznál előmutatni illetve utalni. 
Debreczen, 1899. január 11 B o c z k ó 
rendőrfőkapitány.

— Dr. Botz Elek a megválasztott ipartes­
tületi jegyzőnek kuránsebesi közjegyző he­
lyettessé való kinevezéséről és jegyzői állasá­
ról való lemondására vonatkozó hírünket — 
újabb értesülés után — oda módosítjuk, hogy 
o hir ebben az alakjában még korai. ’

— Országos vásárunk holnap lesz. ügy 
látszik, hogy az idő is hagyományos ellen­
sége a debreczeni vásároknak, mert most a 
lehető legrosszabb időre van kilátás. Két 
nap óta csak nem folyton esik az eső. Az 
utak megromlottak s kinek volna kedve 
ilyenkor vásárt látni ? A laczikonyhások is 
kiköltöztek jó reménység fejében, de hát 
kinek kell most — fonatos, meg czigánv- 
pecsenye?

— A nőegyleti népkonyha részére e héten 
a következő adományok gyűltek be id. Csa- 
nak József 10 frt. Siegmeth Károlyné 5. frt 
I. kér. kapitányság 3 frt. 50 kr. Özv. Szabó 
Sándorné, 3 frt. Könyves Tóth Sándor. Tóth 
Béláné, Áron Manónó, Varga Károlyné 2—2 
frt. Berger Jenőné, Brunner Edéné, Jablon- 
czay Kálmán né. Dr Pallay Miklósné, Riesz 
Lipótné 1—1 frt. Nómothy Lajos 1 frt 50 kr. 
ifj. Csanak József 10 klg. lenese. 10 klg. rizs 
25 klg. paszuly 25 klg. szilva, 10 klg "borsó, 
Szunyogh Bertalan 2 zsák krumpli 25 klg. 
paszuly, Péntek Sándor 1 kosár krumpli, Sesz 
tina Lajosnó 2 zsák krumpli. 1899. jan. 13. 
Szűcs Kálmán, nőegyl. pénz

— Érdekes látogatója volt múlt hó 30-án 
a Gróf Esterházy Géza-féle cognac gyárnak, 
mely most már Keletre is sikeresen ál. Abdul 
Ben Sayd Tarik tifliszi kereskeskedő szemé­
ly ában, ki európai üzleti útjában Budadapostre 
is betért, hogy többek között nevezett gyár 
föképviselőségét is megszerezze magának. — 
Sárkány Arnold vezérigazgató ama kérdésére 
hogy miképon fogja összeegyeztetni a nagy 
mennyiségben vásárolt cognac eladását a Ko 
rán tilalmával mosolyogva válaszolt a barna 
kereskedő „Italnak tilos, de hát segítünk ma­
gunkon s recipén iratunk cognacot a doktor 
ral, orvos.-ágot szedni pedig a Korán nem 
tiltja.

Áll a bál
A hadügyminiszter vissza 

szívta ama rendeletét, hogy 
a katonáknak ez évben nem 
szabad tánczoh.iok.

Egy rendelet szállt a hazán keresztül 
S egy rendeletben öröm — rengeteg 
Hangjára száz szakácsnő összerezdül 
Arczán boldogság könnye pereg.
A szobalányok és a konyhahölgyek 
Komornák, kuktanők és így tovább.
Vig éljenzésben mind egyik kitörtek ;
A Jucii, Marosa, Torka és Katák.

Egy rendelet szállt a hazán keresztül 
Közös minisztertől kelt rendelet 
Tiltó parancsát benne visszaszivja 
S a katonáknak t-mez ölni — lehet.
Lesz hát ez évben bál a katonáknak, 
Fújhatnak tánezhoz is a trombiták.
Igz szól az irás és ezért vigadnak :
A Juczi, Marosa, Terka és Katák.

Egy rendelet száll a hazán keresztül 
b pompás lelt tőle millió ebéd.
A tésztát jól meggyurta a szakácsnő 
o nem ógeté el a jó pecsenyét.
A takarítás remekül folyott le 
Es a czipőket jól ki puozczolák,
Oly mélyen érzék élét ez Írásnak :
A Juczi, Marosa, Terka és Katák.

Egy rendelet száll a hazán keresztül 
S nyomában tenger áldás árja dúl,
A mint azt a kaszárnya udvarában 
Fülolvasá őrmester Flinta ur. 
Bizony-bizony jókedvet szülhet az, hogy 
Már tánczolhatnak a derék bakák — 
b e hitre nékik jobb vacsorát adnak ; 
A Juczi, Marosa, Terka és Katák.

—s. —r.

LÖFKOVITS tékszer-üzletébe jó 
házból való fin aranyműves tanulóul 
felvétetik,

az

Színház.
A baba.

Tegnap este ismét zsúfolt ház gyönyör 
ködött Ordonneaux és Audrán bájos operetta- 
jében, melynél szebbet nem produkált 
utolsó két évtized operette-irodalma.

Taps, kihívás ismét bőven volt s a sze­
replők legjobb tehetségük szerint játszottak.

A nagy buzgalom még a kórista-bará- 
tokra is ráragadt, mert — ami ritkaság — ők 
is valósággal „játszottak.“

A siker természetesen a 3 ik és 4-ik fel­
vonásban volt legzajosabb, melynek zenéjében 
Audrati felülmúlta önmagát.

Kaposi most is kedves „baba“ volt. 
Jól játszott, énekszámai teljesen kidolgozottak 
voltak.

Tökéletes volt K á 1 1 a y Lujza Lan- 
celot-ja. Minden dicséretnál többet jelent az a 
sokaktól beismert igazság, hogy e szerepében 
vetekedik a legelső Lancelot-val: Hegyi 
Arankával.

Kenyéri egyszerűen óriási volt. Öt 
létéi viharos derültséget keltettek.

Igen jó volt ; Locsareknó, 
Szentes, Sziklayés Bartha 
is. a Halmai testvérek táncza most is 
nagy halast ért; u zenekar pedig jobb volt. 
mint az első este. (a._e.)

* Színházi hi \ A színház Igazgatóságtól 
a következő bírt vesszük.

Tekintettel arra íz érdeklődésre mely a 
„B a b a“ előadásai irán: mutatkozik, a meny­
nyiben a szombat esti előadásra már délelőtt 
minden jegy elfogyott, a vasárnapra hirdetett 
„I. a i ászt. kis asszon y “ helyett 
negyedszer ismét a „B a b a“ adatik bérlet­
szünetben.

* A jövő hót műsora. A mint értesülünk
a színház jövő heti műsora a következőképp 
állapíttatott meg. Vasárnap jan. 15 én délu- 
tán A tékozló látványos színmű, este pe­
dig yA b aha: nagy operetta megy — 
bérletben. Hétfőn jan 16-án bérlet 88 szám 
„A.“ A fekete vér Jókai színmüve. Ked­
den jan. 17 én bérlet 89 szám „B“ Hor­
váth Miklós végzett zeneakadémiai növen­
dék vendégfollépteül : A czigánybáró 
Szerdán jan 18 áo bérlet 90. sz. „C“ A k i s 
h e r c z o g operotie 3 felvonásban C-ü- 
törtökön jan 19 én bérlet 91. sz „A“ II u- 
n y adi László oper». Pénteken, jan. 
-0-án bérlet 93. sz. „B“ újdonságul először 
II i m f y d a 1 a i vígjáték. Szombaton, jan 
21-én bérlet 94 szám „C “ Ugyanaz = 
Vasárnap jan. 22-én. két előadás dóimén 3 
órakor: A z ördög mátkája népszínmű 
osie 7 és f i órakor: Dobó K a t i c z a tör­
téneti énekes vígjáték.

ti
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Jégmadár.
Mért üldögélsz hideg télen 
Egész nap itt a lékszélen ?

Zsupsz! egy kis halacska 
Illan a jég alatt,
Jégmadár utánna 
S kergeti a halat.
Megfogja, felhozza,
Vigan falatozza

— Ezért ülök hideg télen, 
Egész nap itt a lékszélen.

tént, négy sarokba állította a négy torkos 
egérkét.

Ugv szegyeitek magukat, hogy szeret­
tek volna a föld alá bújni, uda is bújtak 
volna, csak lett volna akkora egérlyuk, mint 
a mutató ujjam !

Bácskai Emil.

Torkos egérkék.
Négy kis egérke : Juliska, Piroska, An- 

nuska és a legtorkosabb valamennyi közt: 
Palika, megszimatolták valahogy, hogy az 
éléskamara kulcsát benn feledte anyuska. 
És a négy torkos kis egérke szivében föl­
támadt a vágy, hogy meglátogatják a 
kamrát.

An nuska igy szólt a többi egérkéhez :
— Nem nyúlunk majd semmihez, hall­

játok ! Csak megnézzük, hogy mi minden 
van ott együtt.

A legtorkosabb egérke, a Palika, pedig 
így gondolta magában:

Csak legyek egyszer a kamrában és 
lassam magam előtt a mézes bödönt: dehogy 
nem dugom bele a mutató ujjamat.

.Ilyen szándékot rejtegetett szivében a 
több i kis egérke is, de egy se merte hango 
san kimondani.

Lábujhegyen vonult ki a szobából a 
négy torkos egérke és óvatosan osont az 
elésk amrába.

He jaj, milyen fájdalmas meglepetés ! 
volt ott minden jó bőven, de nagyon maga 
san, polczokon meg állványokon.

Hej, pedig de csábította őket az a pi- 
ios alma 1 Mintha csak azt mondaná: Jer- 
tek hát és harapjatok belém, arra való 
vagyok !

A legtorkosabb kis egér, a Palika, sírva 
takadt. Úgy fajt neki, hogy nem beszélhet 
közelről azzal a piros almával.

An nuska, a legravaszabb egérke erre 
így szólott:

Halljátok csak, én tudom a módját. 
Hozzatok be székeket, majd egymásra állít­
juk es en felállók a tetejébe. Onnan majd 
csak ek-rem az almát és megnézhetem kö­
zelről.

Pár perez múlva megtelt az éléskamra 
székekkel, zsámolyokkal meg apró ládákkal. 
Mintha csak uj bábeli tornyot akarnának 
építeni, egymás tetejébe rakták,

A legbalrabb kis egérke, felmászott, ki­
nyújtotta karját is . .

— Már megvan ! — kiáltott örömmel, 
fogta a legszebb almát és nyújtotta lefelé.

A többi torkos egérke csakúgy tolon­
gó , hogy elfogja a prédát. De jaj! megin­
gott az emelvény, recsegett és ropogott a 
szék meg a zsámoly, összedőlt tíz egész.

Annuska betörte a tilos orrát, Juliská- 
nak a fejere esett két nagy alma, Piroska 
ijedtében nekiment a falnak homlokával és 
a legtorkosabb egérkét, a Palikát úgy arezon 
legyintetté a ledőlő zsámoly, hogy pufók ké- 
pecskéje feldagadt.
„ Vo.1,,,('í!'e. sírás jajgatás. Aiwa elősietett
a konyhából es mikor látta, hogv mi lör-

A bab a városi Micza.
Az angyalka eljött, letette az ajándé­

kokat a karácsonyfa alá és meglebegtetve 
aranyos szárnyait, kiröpült az éjszakába. — 
Margitkának is hozott sok ajándékot, és ezek 
közt volt egy igen kedves és okos baba­
kisasszony.

Szőke volt a haja, fekete a szeme, ró­
zsaszínű a ruhája és piros a czipellője. Neve 
is volt: Micza.

Ezt. úgy tudtuk meg, hogv ő maga 
mondta. Margitka megkérdezte tőié :

— Hogy hívják magát, baba ?
A szőkehaju ezt felelte :
— Engem Miczának hívnak.
tLzt telelte, Beszélni ugyan nem tudott, 

de a ki nem hiszi, hogy ezt felelte, hátra 
kötjük a sarkát.

— Hova való maga, Micza'? — kérdezte 
tovább Margitka.

— Babavárosba, — felelt a baba.
r.zt telelte. Nekem a kanári Csicseregte, 

hogy ezt felelte, ha nem igaz, vele perel­
jetek.

— Babavárosból hozta magát, Micza, az 
angyalka '? — kérdezte újra Margitka.

—- Igenis, szolgálatjára. a Bábavárosból, 
a Paprika Jancsi-utczábau levő trombita-ház­
ból hozott engem az angyalka.

Ezt felelte hozzá Micza és szépen meg­
hajtotta hozzá magát. Ezt meg a czicza do­
rombolta nekem. Ha nem igaz. ne adjatok 
neki uzsonnára tejecskét.

Ki a maga papája és mamája, Mi­
cza '. — tudakozódott Margitka.

A baba kedvesen mosolyogva felelt:
~ Az én papám a csörgősapkás Pap­

rika Jancsi és az én mamám a legyezős 
baba.

Ezt is a Micza felelte. Nekem az egérke 
ezinezogta. Ha nem igaz, a mit mondott 
egye meg a macska.

— Szerették magát a szülei'? — kér­
dezte Margitka.

— Oh igen, nagyon szerettek. A papa, 
ha meglátott, mindig összecsapta o czin- 
tányérját, a marna pedig legyezni kezdett a 
legyezőjével. Úgy szerettek engemet.

Ezt mondotta a balra, Nekem a jrajia- 
gaj beszelte. I la hazudott, majd ránezba 
szedjük ő kelmét.

— Nagyon búsultak a szülei, Micza 
mikor elvitte hazulról az angyalka '? — szüli 
Margitka.

Nügyon, bizony. A papa a szemébe 
húzta a csorgo-sapkájat, a mama pedig üsz- 
szeliaj tóttá a legyezőjét szomorúságában.

- Hát, maga, Micza ? Maga is búsult'?
Oh, hogyne ! A könnyeim egészen 

lemostak a szememről a fekete szint újra
be kellett festeni. Hát még mikor bucsuzn
menteni a nagybácsihoz. - Tudja, a kar­
dos, sarkantyiis huszárhoz t
get, i4Sg?h « “ ,S- ' ! -

A[kardos, sarkantyus huszár nagy­

bácsi a skatulya-utc-zában lakik a paripa- 
házbán, — folytatta a baba. — Engem a 
mamám szépen megfésült, aztán kézen fo­
gott és elvezetett a bácsihoz. . .

A baba elhallgatott.
— És, és, Micza, mi történt ott ? — ki- 

váncsiaskodott Margit.
A baba sóhajtott:
— A huszár-bácsi, mikor meghallotta, 

hogy elmegyek, úgy elszomorodott, hogy 
leesett a lóról és te törött az orra.

Ezt felelte a bábu. Nekem a nagy fülű 
Bodri kutya vakkantotta ki. Ha füllentett, 
áristomba zárjuk a mihasznát.

— Letört az orra! — kiáltott Margitka 
— Akárcsak a Lajoska huszárjának! Hát. 
aztán ‘?

— Aztán elmentem búcsúzni a barát­
nőimhez, — szólt a baba — a zöldruhás, a 
piros kalayos és a fehér főkötős bábukhoz. 
Jaj, de sírtak valamenynyien ! A baba is el- 
pityeredett erre az emlékre egy kicsit.

Ezt lubiczkolta nekem az arany ha­
lacska. Ha nem való, akkor bizony megha­
ragszom.

Margitka tovább kiváncsiaskodott :
— Hát, aztán, Micza, mi történt?
— Aztán, karácsonyeste, mikor öszsze- 

kötötték a ezókmókomat, hogy elutazzam, 
eljött az angyalka, és olyan szépen mosoly­
gott ránk. hogy attól egészen megvigaszta­
lódtunk. Azt mondta . . .

— Mit mondott, Micza ?
— Azt mondta, hogy nagyon jó helyre 

visz, egy igen jó kis lányhoz, a kinek Mar­
gitka a neve és engem sohasem fog el­
törni.

— Nem bizony, Micza!
— A papa erre megint összecsapta a 

czintányérját, a mama meglegyezte magát, a 
huszár bácsi fölült a lovára, én pedig táncz- 
ra kerekedtem. Aztán mindnyájan elkísértek 
az ablakhoz, a hol az aranyos szárnyú an­
gyal a karjára vett és kiröpült velem az éj­
szakába. Meg sem állt a Margitka karácson' 
fájáig, és ott letett.

Margitka igen örvendezett, hogy Micza 
igy megvigasztalódott.

— Hát maga tud tánczolni, Micza ? — 
kérdezte a bábutól.

— Tudok ám !
— Próbáljuk meg.
Margitka megfogta 'a Micsa kezét és, 

iltaja, nagy vigan megindult a tán ez, Micza 
csakugyan kitünően tánczolt : egy kis nyúl 
azt beszélte nekem, hogy a Baba városban 
senki sem tudott úgy tánczolni, sem a Pap 
rika Jancsi-utczábau, sem a skatulya-utczá- 
ban. Ha nem igaz ez a dolog, megezibáljuk 
am a hamis kis nyúlnak a hosszú fülét, ha 
mondom.

De hát aligha nem igazat mondott a 
nyulacska. Nézzétek csak meg a képünket 
es láthatjátok, hogy olyan gyönyörűen, mint 
a Micza, nem tánczolnak sem Budapesten, 
sem Újpesten. Majd megörül a Babavárosban 
a csörgosapkás papa és a legyezős marna, 
mikoi megtudják, milyen jó dolga van az n 
szőke hajú, fekete szemű, rózsaszínű ruhás 
piros czipellős baba lányuknak és milyen 

! kedves az úrnője. Majd elszalad evvel a jó 
lnnél hozzájuk a nyulacska, ha szépen meg

Zsiga bácsi
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Á legjobb *d lejrnjése.
I «*e*«ebti ar.épi. ______
I * frveglfrt, hozsAvaU j

! lialzsamin-Gsappaa
3» kr

Legjobb *
szájnak és fogaknak.

IA nti§i*p<tm«, konservativ ele»-1 
tit. «gueeiiges. kfrllrtueee és |bv»l j
fWiMmtiAfrs •« edd kg isnw-ft lug- 

jt>*b fOgaaereiiet.
nHlM;-------« etájTlx livegBkben Are- ft* kr.
-____ " dobniftUUnn Are 44 hr.
.............. Ml
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CZER N Y-F El

^iinuingen
Qnnntallaehe Reeenmlleh )

* legjobb 
HAJFEBT08ZEH

aütáteaöltérjs, barnára, 
*8 feflK*ft».

Ara a frt 60 kr.

TÍrVsiytisa «1«, iiiiiimmeiti'ewittiáiTa. Mjesei áftalmatian.
ANTON J, GZERNY, Becs, XVIII., Carl Ludwig Strasse 6.
üt°ífv*í, 5r""n T?5?8* JÓZSEF gy«cvOTeróazn*, Kirti,. 
utca la:, éti hgger-télo Sador-gyógytArban Václ.horut 17., tovább*
kőid he'' in A f v A ? * ® r** í *:1 • lt r o lí u-» rí ak b a n óé pari umeriák ben. Seét- 
nSÍÍ inn*! * M*>fin»ndelésrtk -ily helyről, hol mé« raktár ,
nines, fenti cogok egyikolioa. vagy pedis* kflsvatlenttl a szállitá- 

o"/. a i. 'erny vaghez intézőnkók. Pvospektus ingyen.
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DEBEECZENI HÍRLAP

Biztosítsunk baleset ellen ! — Fontos^mindenkire nézve

„NEMZETI“ balesetbiztosító, 
készvénytarsasag

szám.

4í

»

Budapesten. Vil,, Erzsébet-kőrut 13
... . -*&£iX'*?3>-

vezerkepviselet: Debreczenben, Placz-utcza 19. s*.
... * baleset-biztosító részvénytársaság az egyetlen magyar biztosító
ínteret, amely kizárólag a balesetbiztosítás művelése czóljából alakult meg.

Az alta a meghonosított élethosziglani vasúti balesetbiztosítás egyenértékű 
egy at egesz eleien at mogtámadhatatlan és elveszthetlen tőkének biztosításával 
azon esetre, ha a biztosítottat az egész tőid kereksegén bárhol vasúton utazva bal­
eset éri a hasznait vasutat ért szerencsétlenség által.

... A vasutakhoz tartozóknak tekintetnek a helyi érdekű, közúti, lóvonatu 
villamos,t fogaskerekű vasutak ós a gőzsiklák is.
„ . tizLa,vbiztJ!®it®8t, a »NEMZET“ nél félévi, negyedévi, havi sőt heti díjfizetés
kocsi szem óly ze W barkl ^ 68 n6mi külőmb8éB n6lkül- kivÓ7e ft ViSUti 08 P°8t«i

t I ,, Az ®rí88*lalf Okozott forgalmi viszonyok időnként vagy sűrűbben bármely 
togialkozasu es állású embert utazni késztet ós a vasúti balesetek ma már a min­
dennapi esemenyek közé sorolhatók.
knunt e|A=,blItwml&8ÍrcuÍrcT,(liJ .?ly, elenyéaz6en csekély, hogy vétkes mulasztást 
követ ei az, aki a „NEMZETI által nyújtott ezen rendkívül előnyős biztosítási al­
kalmat meg nem ragadja.
- . i_ .Az<l?0Ó5zJ®!eíre IC|jedő és a föld minden vasutján érvényes ilyen biztosítás 
ért a következő díj fizetendő egyszersmindenkorra: >y

1000 korona biztozitott összegért a halálesetre, ós 
1000 korona után fizetendő járadékra a rokkantság esetére, valamint

, ., o/»nk0r0na xnaPÍ kártérítésre műié keresetképtelenség esetére (fizettetik len-teljebb zOO napig.)
l>ij : 5 korona egyszersmindenkorra.
A „NEMZETI elfogad biztosításokat balesetek anyagi következményei ellen 

úgy egyes egyének, mint csoportok, testületek, egyletek etb. számára á legjutá- 
nyosabb dij ellenében ós a legkedvezőbb feltételek mellett.

Kereskedelmi, közlekedési ós iparvállalatok állami, közúti- és villamos- 
vasutak, malmok, gyárak, fűrészek stb. alkalmazottainak, úgyszintén gazdasági al 

mcmVcti« 'Dak’ tűzoltóknak, csendőröknek, a legelőnyösebben nyújt biktositást a 
„NEMZETI a halál- és rokkantság esetén, valamint napi kártérítésre mulékony 
munkaképtelenség esetében, 4«,, „> ,,
-1 . Köthető biztosítás egyes utazások tartamára, tengerentúli utakra, valamint 
élethossziglani biztosítás vazuti balesetek ellen.

Orvosok biztosítása kiterjeszkedik a műtét vagy bonczoláa közben előfor­
duló vermórgenósre.

Hadkötelesek biztosításánál a béke idejében teljesítendő fegyvergyakorlat 
veszélyei a biztosításban díjmentesen bennfogialvák. ' !

A _Kőzős hadsereg és honvédség tényleges állományú tisztikara számára 
külön feltételek alapján köttetik biztosítás a mozgósítás, ostremállapot, sőt a háború 
veszélyeinek befoglalásával.

A fölvételek egyszerűen ajánlat alapján, minden orvosi vizsgálat mellőzé­
sével eszközöltetnek.

A „NEMZETI” elvállal szavatossági biztosításokat ia hivatalnokok, építészek 
háztulajdonosok, ügyvédek, gyógyszerészek, közjegyzők, vadászok, vendéglősök, 
kávésok, iparosok, kereskedők, fuvarosok, kerékpárosok stb. számára. rr< 

Vezérképviselet: Hajdú-, Szabolcs- ós Biharvármegye területére 
Debrecsenben, Piacz-utcse 19. szánt alatt.

7 1 SZIK8ZAY GYULA,
titkár.

g^j^»üaOBOBQaO8O0QDO8OK»O4QBOeQaQ^ ^3oQiÖiQiÖ>0>OBÖ<06Ö^»g3^Mgigä£äcäööCMC^^
A legjobbnak bizonyult HÁZISZER, mely az 

emésztést szabályozza, rendes vérkerekedést ered­
ményezni, a megromlott és hibás véralkatrészt 
eltávolítja (a mi az egészség főfeltótelo), gyorsan 
és biztosan megszünteti a gyomorbajt és p, étvágy 
talanságot, savanyú fdlböfögé t. hányási ingert, 
gyomor- és hasbántalraat,' gyomorgöresöt, a gyo­
mor túlterhelését étellel, nyálkásndást, vértolulást 
hámorhoidákat, nSi bántalmakat, belbajokat, a 
már <0 ér éta jónak bizonyult

I Rosa-—ií

Minden gyultdás, seb és kslés gyógyítása biz­
tos sikerrel jár, a női mell gyuladásánál, tejreke- 
dés- és keményedésnél, a gyennek elválasztásá- 
jnál, tályogok, vérkelések, pokolvar és genyedé- 
;seknél. tor Al iliá körömgenyedés az úgynevezett 
körómméregnél a kézou és lábújakor], keménye- 
déseknél, daganatoknál, mirigydaganatoknál, holt- 
tetem képződéseknél stb. 60 év óta bevált

nimm
■FRAGNER B. gyógysz.-től Prágában 203-III.

Ki az emésztése minden munkáját uj életre ser­
kenti egészséges és tiszta vért szerez, különben 

iß biztos és messz» földön hires* vált háziszer.
I Iveg 80 kr. kettős »»eg I fit Pesiáa 20 krral drágáb

A gyógyulás fájdalom nélkül halad a kenőcs
hűsítő hatása alatt.

Dobozban 25 és 35 krjaval. Postán 6 krral 
drágább.

''IftfWSlmnvtflfÁC 1 Mindenki csak az eredeti készítményt kérje aj^SjCilHOIieieS : prágai Fragner B. gyógyszertárából és figyeljen 
arra, hogy » Dr.-Koee balzsam csomagolás minden részén az itt 
látható kerek védjegy legyen ; a prágai házi kenőcs csomagolásán 

pedig a jobbról látható hárem szöglete védjegy.
----- ------- A ki egy utánzást talál és nekem bejelenti, dijat kap : ------------

Elismerő leveleit ezret rendelkezésre állnak.
Raktárak Budapesten

Tőrök József ^szertáriban, Epr T ver ős

Főrektár D PD A PMßD Apotheke „zum schwarzen Adler“ in Prag 
készítőnél ^ IiAvIiDIi Eck der Spornergasse Nr. 203.
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A debreczeni
kereskedelmi csarnok

ügyében f. évi január 22-é.ii 
délután 3 órakor (a Kereskedelmi akadé­
mia dísztermében) megtartandó

közgyűlésre

az aláirt tagok tisztelettel meghivatnak. 
Debreczen 1899 január hóban

Mayer Emil
a végr. bizottság elnöke.

Tárgysorozat:
a. Jelentés a végrehajtói bizottság mű­

ködéséről: , .. ,
b. Az alapszabályok bemutatása es el-

fogedasa^^k feet ale]D6k. és választmány 
választása.

és

Előfizetési felhívás
a

.KÉPES CSALÁDI LAPOK'
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilapra.

A KliVES CSALÁDI LAPOK" olyan szellemben és irányban van szerkesztve, hogy 
ifin örecr külön s együttvéve élvezettel olvashatja. # ...... i u ...i 4«fj é A „hépes ltoladi Lapok* minden évben négy külön beköthető regényt
ad in^venes mellékletül előfizetŐineK. , . , , .

A Képe» C*aludi Lapok* borítéka szellemes es szórakoztató csevegések,
illetve kérdések és feleletek tarháza és igy az előfizetők díjtalanul közölhetik 
goodolataikat az „Előfizetők postája -ban.
° A híve» Családi Lapok“ élt fizetési ara a .Hölgyek Lapja1 czimu divat­
lappal és a külön beköthető „Regénymelléklet“ tel együtt :

Egész évre . . • fi frt — kr.
Felévre . . . . 3 írt — kr'
Negyedévre ... 1 frt 50 kr.

-X KÉPES CSALÁDI LaPOK“ annak, a ki az előfizetési összeget és azonkívül 
még 80 kr. csomagolási és postaszállítási dijat egyszerre beküldi, elismerésül még 
külön 4 legújabb regényt küld ingyen és bármentve.

A KÉPES CSALÁDI LAPOK“ mutatványszámokat ingyen és bérmentve küld 
mindazoknak, a kik ez iránt — legczelszerübben levelezőlapon — hozzáfordulnak.

A „KERES CSALÁDI LAPOK“ kiadóhivatala
Budapest, V., Vadász-uteza 14. (Saját házában.)

MINDEN KÖHÖGÉS
valamint a lé(csö, gége és tüdő hu- 
rutos betegségei, továbbá légzés: 
bántalmak, szükmellüség, elnyalkaso- 
dás, rekedtség, kezdődő gümökór stb. 
leggyorsabban gyógyíthatok az évek 
óta kitűnően bevált, orvosi előírás 
szerint készített Szt. György tea és 
a hozzátai iozó Szt. György hurut por 
használata által.

E világhírű különlegességek ár- 
ártalmatlan s gyermekeknek is be­
adhatók. — Hatás már néhány nap 
múlva!

; I csomag) Tea 60 kr. 
ara ) Por 60 kr.

portó nélkül. 2 csomagnál kevesebb 
nem küldetik.

Számtalan hála- és elismerő 
uyi atkozau

»

Egyedüli fő- és szétküldési raktár :
Szt Gjirgy-^jszertár“ Bets, v
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Cognac
CZUBA-BUROZIER $ 0i5

FKANCZ1A CÓGNACGYÁR, P^OatoSTOB.
Mindenütt kupbató. "^1

Vezériigynőkcég: RUDA ES BLOCHMANN Buüaig.t-Bécs. HBSMSISSBjäM

íeustein^ilo:
pashajtó f^bdaejj^i

(Neustein-féle ERZSÉBET labdacsok.)
r

£ pilulák hasonló készítményeknél min-l 
den tekintetben feljebb becsülendők ; mentek! 
minden ártalmas anyagtól, az altesti szervek

I bajainál legjobb eredmónynyel használtatván,!
gyengéden hashajtók, vértisztitók ; egy gyógy- 

i 8Sier gém jobb a mellette oly ártalmatlan, minti 
e pilulák a

a legtöbb betegségek forrása ellen 
szívesen veszik

Czukrozott külsejük végett még gyermekek is

tpmr Egy 15 pilulát tartalmazó doboz 15 kr., egy tekercs, mely 8 dobozt, tehát 120j 
pilulát tartalmaz, csak I forint o. ó. 8

M7 Á C! I Utánzásoktól különösen óvakodjunk. Kérjünk határozottan 
V V “= ! Neiustein Fülöp hashajtó labdacsai Valódi csak, ha minden 

doboz törvényileg bejegyzett védjegyünkkel piros-fekete nyomtatásban „bzen 
Lipót“ és „Neustem Fülöp gyógyszerész“ aláírással van ellátva. A keres­

kedelmi törvényszékileg védett csomagjaink aláírásunkkal van ellátva.

IN e u s t e i n Fülöp
„Szent Lipóthoz“ czimzett gyógyszertára

WIEN, 1. Plankengasse 6.
Raktár Debreczenben : Rothecbnek V. Emil, Tóth Béla, Balázs Ödön, Miha 

lovits István, Muraközy László és Fülek! Pál gyógyszertárában.

Debreczen, 18i9. nyomatott Kutas! I, 1 ' I c ( í


